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CopepxaHue.
1. BBenenme
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH AHIJIMHCKUX U KYMBIKCKHUX
MOCJIOBUIL U TOTOBOPOK C KOMIIOHEHTOM «/I0OMAIITHEE ;KMBOTHOE»
2.1. O6pa3 codbaku
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2.2. O0pa3 komkn
2.3. O6pa3 Jomaau
2.4. O0pa3 oB1bI
2.5. O0pa3 cBUHBH
2.6. O0pa3 kypuubl
2.7. O06pa3 KOpoBbI
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2.8. O0pa3 neryxa
2.9. O6pa3 ocaa
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3. 3akiouenne
4. CricoK UCNOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPbI
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1. U3y4uTh CI10Baph aHIIIMUCKHAX MOCIOBUIL U
- TIOTOBOPOK.

2. AHamM3UPOBaTh YaCTOTHI YIIOTPEOJICHHS
-~ JIOMAIIIHHUX >KUBOTHBIX B aHIIMHCKHX U
KYMBIKCKHX TIOCJIOBHIIAX U ITOT'OBOPKaX.

~3. CpaBHHTH KyMBIKCKHIT TIEPEBOJT aHITHHACKUX
~ nocnoBull. COBMaaarOT JIH KUBOTHHIC B
AHTTINMCKUX U B KYMBIKCKHUX ITOCJIOBHIIAX.

- I'mmotre3a: yepes MoCIOBUIIbI U TOTOBOPKH JABYX
HapOJIOB, YEJIOBEK M CBOMCTBA €0 JTUYHOCTH
CPaBHHUBAIOTCSA C TTOBAJAKaMHU U MOBEJICHUEM
JTOMAIIHUX KUBOTHBIX

~ OkugaemMblii pe3yJabTar: P UCIOJb30BAaHUH

- JIOMAIlIHUX >KMBOTHBIX JIJISI XapaKTECPUCTHKH
YCI0BEKA OTMEUAIOTCS KaK OTPUIIATCIbHBIC, TaK 1 I
TIOJIOKUTSITBHBIC YSPTHI.

.
}

‘.4'"' ;“'s'(’.
. d’ ‘n 4

Y

&

/A%

VLA 2

cu

M

(
0

hREG R E

N

p

AW

o A\




/
0

\'
l"
o

EMaga a g %{1‘4‘ |

B

S AT S a ST ER AN ) "5‘3:

A
\

v

A
%
)
\
v

M3yueHne noCiIoBUIl TIOMOTAET TITy0Ke MOHSATh XapaKkTep aHIJINYaH,
y3HaTh UICTOPUUECKHE OCOOCHHOCTHU Pa3BUTHUSA SI3bIKA,
COBEPIIECHCTBOBATh MPOU3HOCUTENBHBIE HABBIKU. Mcionb30BaHnE
IIOCJIOBHUIL] CO3JIAET IMOJ0KUTEIBHYK MOTUBALUIO, IIOMOTAET
pa3BUTHIO (OHEMATHUYECKOTO CITyXa, TOMOTAET B CO3/IaHUU
CUTYyallul PEYEBOTO B3aUMOJIEUCTBUSA, PA3BUTHUIO UHTEPECA K
V3YUYECHUIO MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. MICTIONB30BaHUE MTOCIOBHUI]
CIIY’KUT OJHUM U3 ()aKTOPOB B Pa3BUTUHU PEUECBOM KOMIIETCHIIUU
ydamuxcs. JIJaHHBIN IIPOEKT SABJISAECTCS aKTYaJIbHBIM, TaK KaK JIJIs
M3YYaIoIIUX YIITyOJIEHHO HHOCTPAHHBIN SI3bIK OU€Hb BAXKHO 3HATh
OCHOBHBIE U YACTO YHOTPEOIsieMbI€ 300-110CIOBUIIbI, YTOOBI YMETh
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pPaBUWIbHO MOA00pATh HYKHbIN SKBUBAJIICHT B POJHOM SI3bIKE,
n30eras I0CJIOBHOTO MEPEBOIA. ITO BaAKHO MPU HEMOCPEICTBEHHOM
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OOIIIEHNH C HOCUTEJISIMUA TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA.
[ToaToMy 11€71bI0 MOEH Pa0OTHI SABAECTCS aHATU3 aHTJIMMUCKUX

\

IMOCJIOBHUII U ITOI'OBOPOK, COACPKAIMNX KOMIIOHCHT «IOMAIIIHCC
JKUBOTHOC», 1 UX KYMBIKCKHUC S5KBUBAJICHTBI
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AHIVIMACKUX U KYMBIKCKHX IOCJIOBHIl 1

IOTOBOPOK C KOMIIOHEHTOM «JI0MAalllHee
’KHUBOTHOE»

SV/ELAN 2
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B nenom, B aHIMUNCKOM U KYMBIKCKOM A3bIKax
IIOJaBJIAIONIEE OOJBLITMHCTBO IIOCIIOBHUIL U
IIOTOBOPOK C KOMIIOHEHTOM «JIOMAIITHEE
’KUBOTHOE» CBSI3aHO C 00pa3aMu TaKUX
’KUBOTHBIX, KaK co0aka M KOIIKa. JTO

0O0BsICHIETCSA TEM, YTO Ha3BaHHEIE JKUBOTHLIC
ObLIM OPUPYUYECHBI OJJHUMHU U3 IIEPBLIX U

IIOCTOSSHHO HAXOIUJIMCH PAAOM C YEJIIOBEKOM.
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Oopa3 cooaxu
ConocTaBUTENIbHBIA aHAJIN3 MOKA3bIBAET, UYTO B AHTTIMUCKUX

MOCJIOBHUIIAX M TTOTOBOPKAaX KOMIIOHEHT «co0aka (Iec)»
MPEICTABICH OOJIBIINM KOJIMYECTBOM. XOTS 00pa3bl
ITAHHOT'O JIOMAITHEr0 JKUBOTHOT'O B aHIIUHMCKUX U
KYMBIKCKHUX ITOCJIOBHIIAX W TTIOTOBOPKAX CXOJIHBI,
IIOJITHOCTHIO OHHM HE COBITaJArOT.

B nocnoBuilax U NoroBopkax 000oux sI3bIKOB 00pa3 co0aku
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aCCOIIMUPYETCS CO CKPBITOI yrpo3oil. Beware of a silent 2
dog and still water;, Dumb dogs are dangerous; He 6you
cnsawe2o nca. nec cnum, a mol Mumo, He cmynaii cobaxa
HA 8ONYUIL Clle). O2NSAHEMCsl — CbeCHl. P
- Um cemce 6épro cenep. bépronro azevamnvl ublueban mymap e
- OJIMH U3 TIIaBHBIX MPU3HAKOB 3TOTO JOMAIIIHETO )KUBOTHOIO — P
YMEHHE JIaiATh — TAKXKe APKO OTPAKEH B aHITIUUCKUX U =2
KYMBIKCKAX MOCJIOBUIIAX U MOroBopkax: What does the 2%
moon care if the dogs bark at her? Cobaxa u na 61a0viKy
naem. Yiny aumevanvl dmmeceH, YLy amanea um 0onzvyp. - -
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K - [TocaoBHYHBIE 0OpPa3kl IPYroro JOMAIIHETO -
:ﬁ-é - ’KUBOTHOT'O — KOIIKH — TAaK)K€ XapaKTePU3YyITCI -
= S HEKOTOPBIM CXOJICTBOM, XOTS IMOJJHOTO COBIAACHUS -
> HE ICMOHCTPHUPYIOT. Y 000MX HAPOJOB KOIIIKa -
S - cUrATaaCh CUMBOJIOM KOJIJIOBCTBA H 3J14, UTO -
Il YAaCTUYHO HAIIIO OTPAXKEHUE B AHIJIUUCKUX U =
<> 2 KYMBIKCKHX ITOCJIOBUIIAX U MOTOBOpPKax. U B -
<N - AHTJIMMCKUX, U B KYMBIKCKHX ITOCJIOBUIIAX H >
8°9 - IIOrOBOPKaX ATO JOMAIIIHEE >KUBOTHOE 2
33 = XapaKTEepU3yeTCs MIKOJIUBOCTRIO: Send not the cat -
b, - for lard; Yyem xowika, uve msco cvena. Muwux ==
i UUMUK 2€3T1eput A0bIn aulaul. -
= = B KyMBIKCKHMX IIOCJIOBHIIaX K TOTOBOPKaX OTMEUYACTCS — ..
T e HEOOXOIMMOCTb IOJIOKUTh KOHEII IpoKa3zaM: The =
. cat shuts her eyes while it steals cream. Bnez kom =
Ha cano u kpuyum: «Mano»! Muwux awama -
croueenoe ,06anacell Kronee oOyievaial. -
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Oobpa3 n1owmaou
C apyrum JIOMaIlIHUM KUBOTHBIM, JIOIIAJABIO
(KOHEM), TaKKE€ CBI3aHO 3HAYUTEIILHOE
KOJIMYECTBO KYMBIKCKHX Y aHTTIMMCKHAX
MOCJIOBUI] ¥ MOTOBOPOK . OTMETHUM, YTO 0OOMMU
HApOJaMH JIOIIA b UCIIOJIb30BAIACH KAK B
CEJIBCKOM XO35IMCTBE, TaK U B KQUECTBE
TPAHCIOPTHOTO CPEACTBA BIAIU OT A0MA,
TaK)Xe Ha OXOTE.

CienyeT OTMETUTBh ITOCIOBUIIBI K TOTOBOPKH,
COBIAJIAIONINE 10 CMBICTY U popMe. Look not a
gift horse in the mouth; /lapenomy KoHto 6 3y0bl
He cmompsim. bepeen -Amamwvt kvapoauivl. A
horse stumbles that has four legs, Kouw o
yemoipex Ho2ax, U mom cnomwikaemcs, Aoam
M2IoN- 0epm AsKblbl AmMbIMOad CIOPIOHE.
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Oopas3 oeubwl
[Toca0oBHUIIBI ¥ MOTOBOPKU C KOMIIOHEHTOM
«OBIIa» HEMHOI'O ITIOFOBOPOK , KaK MPaBHUJIO,
B 000MX S3BbIKaX OBIA CBSI3aHA C
HMCIOPYECHHOCTHIO, JICHbIO U YYBCTBOM
ctagHocTu: A lazy sheep thinks its wool
heavy; O0na napuwiusas osya ece cmaoo
nopmum, Yupux Kvou cupus mosap.

Taxxe B 00euX TpagulMsIX €CTh
IIPOTHUBOIIOCTABIICHUE OBIIbI 1 BOJIKA, IIPU
3TOM 00pa3 JOMAaIIIHEro KMBOTHOIO
ACCOLIMUPYETCS C OE33aIUTHOCTBIO: A [one
sheep is in danger of the wolf; He cmasbo
HenpusmeJisi 08UOl, CMABb €20 BOJKOM.
Kwotiuycys cupus -cupros bonmac.




Oopa3 ceunvu
[TocoBHUIIBI M TOTOBOPKHU C KOMIIOHEHTOM
«CBHHBS» BCTPEUAIOTCS PEXKE, HO CIIeayeT
OTMETHUTh, YTO 00pa3 3TOrO JOMAIIIHETO
"KUBOTHOTO B KYMBIKCKOM U aHIJIMHACKOM
S3bIKax (paKTMYECKHU COBIIAJAECT U HECET B
ce0e HEraTUBHYIO OLICHKY: CBUHBSI OOBIYHO
aCCOLMMPYETCS C HEPSIIIUBBIM,
HEBE)KECTBEHHBIM M HEJI0CTOMHBIM
yesmoBekoM. Cast pearls before swine;,
llocaouwb céunvro 3a CMoJl, OHA U HO2U HA
cmoin. Yupux 0oney3 auinasoa, aHa nacvik
awaesoa. Pigs might fly if they had wings. V
002camoco 2ymHa u ceurvs ymHa. KvoipHol -
XOMY'3Y, YbUHIO OOH2Y3).




Oobpa3 Kypuuwl
ConocTaBUTEIBHBIM aHAIIN3 TOKA3bIBACT, YTO B
KYMBIKCKHUX MOCJIOBHUIIAX U MOTOBOPKaxX
KOMITIOHEHT «KYpHI[a» BCTpEUAETCs Yallle, YeM B
AHTJIMUCKUX. B KyMBIKCKUX MOCJIOBUIIAX U
IIOrOBOPKax 00pa3 KypHIIbl aCCOLIMUPYETCS C
rojiogoMm: Better an egg today than a hen
tomorrow. I ono0HOU Kypuye 6ce npoco CHUMCA,
Tasyxkv acunoe mapu. A black hen lays a white
egg. Yunuya — xax nonosa kypuuya; Cenu
2baKbblIbIHZ MABYKBHY Oauibl uakvbl. B
KYMBIKCKHX ITOCJIOBHIIAX M ITIOTOBOPKAX 3TOT
00pa3 TakKe CBSA3BIBAIOT C OeAHOCTHIO. He that
would have eggs must endure the cackling of
hens. Hu kona, Hu 06opa, Hu KypuHo2o nepa.
Tasykwvry bazvacel mwoKioze He asapd.




Oopas3z Kopoewl
- KomnonenT «KOPOBa» BCTPEYACTCS B KYMBIKCKHX
U AHIJIMUCKUX MOCIOBUIAX U MOTOBOPKAX
HeuacTo. K ToMy Ke OH HE COBIAIAET B
AHTTIMACKON U KYMBIKCKOU TPAIULIUSX.

~ B KyMBIKCKHX MMOCIOBHIIAX U MIOTOBOPKax 00Opa3
> KOPOBBI ACCOLUUPYETCS C BPEAHOCTHIO U

3110001: If you agree to carry a calf, they will
make you to carry the cow. boonusot kopoese

002 poe He oaem. Coliblp cagyn 6OAMAUCbAH

KbambvlHed, a03ap KublliuiblKb. TeM HE MEHEee
Ba)XHOCTbh 3TOI'0 JOMAIITHETO YKMBOTHOI'O HE
cTaBUTCH 1107 coMHenue: The old cow thinks

was never a calf. bvina 6l koposa, Halldem -

“noootiHuk. Colliblp CamKbaH KbyPOAULbIM.
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o @ 06pa3 nemyxa S
_“o = ]ISl MOCTIOBHIT M TIOTOBOPOK OOOMX SI3BIKOB -
f.ig} - XapaKTepHO BOCIPHUIATHE OoOpa3a meryxa - -

35 - KaK 3a0usiKH, 3aqupst: [t will be a forward ~-
s - cock that crows in the shell; H3 monoowvix, =

Lo - oa paunuu nemyxom kpuuum. Tauneoa -

G - Xopas Kvblublpca yXyHy maszacel ceme. B =

<N - MOCJIOBHUIIAX U ITOTOBOPKAX 00OUX SI3BIKOB - -

= - 0c000¢ BHUMAaHHUE YICIISICTCS IICHHIO ~
E ., - METyXa KaK OJJHOW U3 IJIABHBIX €TI0 e
e XapaKTEPUCTUK: As the old cock crows, so —~

30 - does the young; llon oa nemyx ne esuiu -

norom. HMuauevaun mroaxioze,xopas -

KbaJblp KHJIKIO2E -
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- O6pa3 ociia B 000UX SI3BIKAX BCTPEUAETCS
- JIOCTAaTOYHO PENKO U ACCOLMHPYETCS C
IIyIIOCThIO, YIPSIMCTBOM U

camonypcTBoM. All asses wag their

ears; Ocna 3Hams No Yulam, MeoBeost

no koemsm, a oypaxa no peuam. On

adam suiek oyca , cen apciat o6on. O
3aMaHeba 5 IUEK, 5 DULEKHU eCU ObJlep
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3akirouenue
Htak, B HacTosIeH padoTe IpUBOISTCS
OCHOBHBIC PE3yJIbTaThl
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO aHAIN3a
AHITIMMCKUX U KYMBIKCKMX ITOCJIOBUIL 1
ITIOTOBOPOK C KOMIIOHCHTOM «JIOMAIITHEE
*KHBOTHOE», ITIO3BOJISIFOIIME CYJIUTh 00
OCOOEHHOCTSIX BOCHPUSATUSA
COOTBETCTBYIOIIETO (h)parMeHTa MUPa
HOCHUTEJISIMU COITOCTABISIEMBIX SI3BIKOB.

[Iponenannas paboTta MoO3BOJISET CeaTh
BBIBOJIbI OTHOCHUTEJIBHO 00OPa3HOCTH,
CBSI3aHHOM C JKMBOTHBIMH, a TAKIKE
YaCTOTE UX YIIOMHMHAHUS B aHTTIMIACKHUX

IIOCJIOBHUIIAX U UX KYMBIKCKHX dHAJIOI'dX.
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CHaudajia OCTaHOBHMCSI Ha OOIINUX YyepTax:

Kak B aHITIMNCKOM SI3bIKE, TAK U B KYMBIKCKOM
3HAYUTEJIbHOE MECTO 3aHUMAIOT ITOCJIOBUIIbI, B
KOTOPBIX YIIOMUHAKOTCA JOMAIIHUE )KUBOTHBIE

(4TO BIIOJIHE €CTECTBEHHO, TAK KaK YEJIOBEK
COCYIIECTBYET C HUMHM PSIOM HA MPOTIKCHUU
TBICSYCIICTUI ).

Cpenu JoMalIHUX )KMBOTHBIX B 000MX SI3bIKAX
HanOoJIee YacTO YIOMUHAKOTCS co0aKa, JIolaab
(KOHB ), KOIIKa (4TO, BEPOSITHO, OOBSCHSIETCS
OOIITHOCTHIO HCTOPHUUYECKOTO PA3BUTHSI BCETO
4eJIOBEUECTBA).

OpnHako B 3TOM 00JIaCTH HAOIIOIAIOTCSA HEKOTOPHIE
pa3InuMs: Tak Cped HauOoJiee MOMyIIPHBIX
’KUBOTHBIX Y aHIJINYaH — CBUHbS, OBILIA, & Y
KYMBIKOB— BOJIK, IIETyX, coOaKa.
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& Cpeny pazInyruil OTMETUM CIIECAYIONIEE:

: He Bce 00pa3bl KUBOTHBIX HECYT OJJUHAKOBYIO
SMOIMOHAJIBHYI) HAarpy3Ky B IOCJIOBHUIIAX. Tak,
: OBIIa, CBUHb, KOPOBA, METYX U OCEJI YIIOMUHAKOTCS

B TOT ke BpeMs KOIlIKa U coOaKa sIBIISIFOTCS
MOJ0KUTEIBHBIMU 00pa3aMy B aHINIMACKUX
MOCIIOBUIIAX, & B KYMBIKCKOM OHHM HOCST
HETraTUBHBINA OTTEHOK. OOIMMHU NOIOKUTENbHBIMUA
oOpazaMu B 000HX SI3bIKAaX SIBJISIFOTCS JIOIIAIb 1
KypHIIa.

Ecnu cyauTth 110 MOCIOBHUIIAM, TO HApoa AHITINA
0oJiee MPaKTUUEH, KYMBIKH K€, IOA4aC YCIOXKHSIS
TOJIKOBaHHUE IIOCIOBHII, JEIAIOT UX Oosee
00pa3HbIMU U POEKTHBIMHU.

= Takxum 00pa3oM, ITOCIOBUIIBI OPEICTAIOT CIIOBHO OFI B

. BUJIC KHUT'H MBICJIEM HAPOIOB, IPOUYUTAB KOTOPYIO,
14 Y3HACIIb B KAKOW-TO CTEIIEHU U UX HAIIMOHAJIbHBIU
o XapaKkTep.
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Cpean «KOTPpHUIATCIIbBHBIX JINACPOB» B 000X SI3BIKaX.
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CnucoK UCINoJb30BAHHOM JTUTEPATYPbI

1. Hornby A.S. Oxford advanced learner’s dictionary. NY., 2000.
2. Makosckuii M.M. BonapIIOod 3TUMOJIOTHYECKUN CIIOBAPh
COBPEMEHHOI0 aHIIIMMCKOTO si3bika. M., 2005.

3. Mudst HaponoB mupa. Duuukinoneaus. B 2 1. T. 2 / Ilox pen. A.
C. Tokapesa. M., 2008.

4. Unmepuem-pecypcul:
http://webprogram.narod.ru/proverb/ - English proverb —

AHITIMICKYE TOCIOBUIIBI C PYCCKUM NIEPEBOAOM

http://saying.ru/world/english - World Sayings.ru — English
proverb and saying with the transfer in the Russian.
http://english-proverbs.narod.ru/english-proverbs - AHmHiickue
MTOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH.
http://kk.convdocs.org/docs/index-103681 - Kymbikckue
MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKHU
http://bionames.ru/blogs/istorija/kumuklani-ajtivliari-kumikskie-po
slovitsi-i-pogovorki.html - Kymbikckue mocioBuils u
IOTOBOPKH
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